[bookmark: _GoBack]Внеклассное мероприятие по английскому языку : праздник "Мother’s day"
Цели: воспитание чувства любви и уважения к маме и к бабушкам, развитие способностей каждого ребенка и сплочение детского коллектива, совершенствование  навыков выразительного рассказывания стихотворений; тренировка монологической речи.
Задачи:
- познавательные: узнать об истории праздника;
- воспитательные: прививать милосердие и любовь к матери;
- учебные: развивать навыки устной речи и чтения, работы в группе 
 Оборудование: рисунки детей (портреты мам, сестёр, бабушек);  рассказы детей о своих мамах; открытки, песни.  Кабинет, украшенный воздушными шарами, плакат с фотографиями мам детей и их ладошками, вырезанными из цветной бумаги. Для праздника подготовлены фонограммы песен и презентация.
Ход мероприятия
Праздник сопровождается музыкальными номерами, сценками, стихами. Ведущий праздника - учителя английского языка. Праздник проводится полностью на английском языке.
Учитель приветствует детей, их родителей и других гостей, и сообщает детям, что проводимое мероприятие посвящается празднику “ День Матери”. Ученики оформляют классную комнату или зал шарами,  рисунками (портретами своих мам, сестёр и бабушек). Учащиеся по очереди рассказывают стихи и исполняют песни, выученные заранее. Длинные стихотворения разучивают и рассказывают несколько учеников по 4 строчки каждый. После исполнения художественных номеров учитель организует исполнение песен для мам.
Teacher  Zeinap: Good afternoon, dear guests!
Teacher Khadijah: Hello, everyone.  How are you? 
Teacher  Z: I hope you are well today.
Teacher KH : Today we are going  to celebrate your Day, Mother’s Day. Cегодня мы будем отмечать день матери
Teacher Z: We are glad to see you at our party! It is devoted to Mother’s Day. Цель нашего сегодняшнего мероприятия : воспитание чувства любви и уважения к маме и к бабушкам
Teacher Kh: А также сплочение детского коллектива. День матери - особый день, особый праздник, который набирает популярность в нашей стране. 
Z: День матери - праздник, популярный и в англоговорящих странах. Today we will find out more about this holiday. Ну что же, начнем.
Т Kh. There are some facts about this amazing holiday. Мы хотим с вами поделиться несколькими фактами об этом прекрасном празднике
Т Eva. : Mother’s Day in Russia is quite a new holiday.It has been celebrated since November 1998. People in Russia honored their moms on the last Sunday in November. 
Kh в качестве переводчика: День матери в России – достаточно новый праздник. Он отмечается с ноября 1998 года. В последнее воскресенье ноября в России чествуют своих мам.
Т Е. : Different countries celebrate Mother’s Day on various days of the year. Today Mother’s Day is celebrated in more than 50 countries at different times. In Australia, people wear a carnation flower on their clothes. A colored carnation is pinned by those whose mother is alive, a white one - in memory of a mother who has already passed away
Т КН: В разных странах День матери отмечают в разные дни года. Сегодня День матери отмечают более чем в 50 странах мира в разное время.  В Австралии люди в день матери  носят на одежде цветок гвоздики. Цветную гвоздику прикалывают те, чья мама жива, белую – в память об уже ушедшей матери
Т Х: This holiday gives you the opportunity to tell your mother how much she means to you. Let her know how special her love for you is.
Т Х: Этот праздник дает вам возможность сказать маме, как много она для вас значит. Дайте ей понять, насколько особенна ее любовь к вам.
Т Х. 1: The best present to your mother could be a poem. Let’s listen to some of them.
Т Х: Лучшим подарком маме может быть стихотворение. Давайте послушаем некоторые из них.
(Дети встают заранее в линеечку в центре класса или зала.)
My Mother
Pupi 1 
Who said “Goodnight”,
When I was a child?
My mother.
Who dressed my dolls in clothes so gay
And showed me often how to play? (У ребенка в руках кукла)
Перевод1: Кто желал Спокойной ночи, к огда я был ребенком? моя мама
 кто одевал мои куклы в веселую одежду ?И показал мне, как играть? моя мама
My mother.
Pupil 2: Who ran to help me when I fell
And who could funny stories tell?
My mother.
Who sits at my head when I am in bed?
My mother.
Who is so nice, who is so kind,
Another so dear you’ll never find?
My mother.  ( У ребенка в руках книга разноцветная)
Перевод: Кто побежал, чтобы помочь мне, когда я упал? И кто бы мог смешные истории рассказывать? моя мама
 Кто сидит у изголовья, когда я нахожусь в постели? моя мама 
кто так прекрасен, кто так добр Другой столь прекрасной, вы никогда не найдете?
 моя мама
Pupil 3: Mother is busy from morning  till night,
Keeping her family	
Happy and bright! ( у ребенка в руках шарик) 
Мать занята с утра до вечера,
сохраняя свою семью.
Счастья и света!
Teacher Х : I think you love your mothers very much.  
Т З: Мы с вами продолжим делиться фактами об этом чудесном празднике. С нами вы узнаете сегодня много интересного
Т Х: The story of Mother’s Day began in the USA with the efforts of a dynamic writer and poetess, Julia Ward Howe in 1872. She initiated a Mothers' Peace Day observance on the second Sunday in June in Boston and held the meeting for a number of years. Her idea spread but was later replaced by the Mothers' Day holiday now celebrated in May. 
Т З: История Дня матери началась в США благодаря усилиям энергичной писательницы и поэтессы Джулии Уорд Хоу в 1872 году. Она инициировала проведение Дня матери во второе воскресенье июня в Бостоне и проводила его в течение нескольких лет. Ее идея получила распространение, но впоследствии была заменена праздником Дня матери, который сейчас отмечается в мае.
Т Х:  Mother`s day was celebrated first in 1908 in America. Anna Jarvis is recognized as the Founder of Mother’s Day in the USA. Though Anna Jarvis never married and never had kids, she is also known as the Mother of Mother’s Day, an apt title for the lady who worked a lot to bestow honor on all mothers.
Т З: В Америке День матери впервые отметили в 1908 году. Анна Джарвис признана основательницей Дня матери в США. Хотя Анна Джарвис никогда не выходила замуж и не имела детей, она известна как "Мать Дня матери", что вполне подходит для женщины, которая много сделала для того, чтобы воздать должное всем матерям.
Т Х: Все вы зарегистрированы в различных социальных сетях и наверняка видели в группах и сообществах разные слова, истории, стихи про мам и их детей. One of such stories I have found recently. Let`s read it.

Уч-ся 1
За день до своего рождения ребёнок спросил у Бога: 
- Я не знаю, зачем я иду в этот мир. Что я должен делать? 
Уч2 Бог ответил: 
- Я подарю тебе ангела, который всегда будет рядом с тобой. Он всё тебе объяснит. 
1.- Но как я пойму его, ведь я не знаю его язык? 
2- Ангел будет учить тебя своему языку. Он будет охранять тебя от всех бед. 
1- Как и когда я должен вернуться к тебе? 
2- Твой ангел скажет тебе всё. 
1- А как зовут моего ангела? 
2- Неважно как его зовут, у него много имён. Ты будешь называть его «Мама» 
Перевод: 
1 The day before his birthday 
the baby said to God:
– I don’t know wherefore I’m going to this world…
How will I live there? 
I am so small and helpless…
2 God answered: “I’ll give you an angel…
who will be waiting for you 
and take care of you.
1– But what shall I do on Earth?
Here I am smiling and laughing,
It’s all I need for my happiness.
2 Your angel will smile for you.
You will feel his love.
and you will be happy .
1– But how will I understand him?
I don’t know the language 
he’s speaking
2 – Your angel will teach you 
his language
– He will jealously watch over you 
and sain you
1 – When should I come back to you, God?
2 – Your angel will tell you everything.
1 – What’s the name of my angel?
2– His name is not an important thing.
1 – He will have a lot of different names
2 – But you will call  him MOTHER 
1 Thank you, God, for such a gift!
Thank you for my angel!

Учитель Е: Have you heard this story? (Yes/No) Do you like this story? (Yes,we do.) I think it`s an interesting one.
Учитель Е: А сейчас предлагаем вам посмотреть сценку и выяснить, почему дочь решила выполнить сразу всю работу по дому. Юмористическая сценка «Helping mum»
На сцене, которая оформлена под квартиру, делает уборку девочка в фартуке. Она подмела пол, помыла посуду, вытерла пыль…Затем, тяжело вздыхая от усталости, садится на стул. Все это время ее брат сидел и ничего не делал, а только играл на компьютере. Вдруг звонок в дверь.
Это пришла мама с работы. Девочка бежит открывать дверь:
1- Mummy, I’m glad to see you! How are you? Are you tired?
2- Hello, my dear! Yes, I’m tired.
1- Give me your bag, mummy. Take off your coat. Here are your slippers.
2- Thank you, dear! (удивленно) What a clean flat we’ve got today!
1 - Sit here. I’ll bring you tea with honey.
2 - Thank you, my daughter! (ещё более удивленно)
Мама выпила чай и спрашивает:
2- And is your brother doing?
1 - He’s playing computer games.
Мама обращается к сыну:
2 - You’re doing nothing again! Look at your sister! She has cleaned all the flat! And you!
Мальчик, показывая дневник своей сестры, в котором красуется жирная двойка:
3 -But it’s not me who has got a two today!
Мама открывает рот от удивления, а девочка, схватив голову двумя руками, побегает вон из комнаты.
Сценка окончена. Дети кланяются, а затем мама говорит:
1 -Children, I hope that you help your mother not only when you’ve got a two at school!
Перевод: - Мамочка, я рад тебя видеть! Как ты? Ты устала?
2- Здравствуй, моя дорогая! Да, я устала.
1- Дай мне свою сумку, мамочка. Сними пальто. Вот твои тапочки.
2- Спасибо, дорогая! (удивленно) Какая чистая квартира у нас сегодня!
1 - Садись сюда. Я принесу тебе чай с медом.
2 - Спасибо, доченька! (ещё более удивлённо)
Мама выпила чай и спрашивает:
2 - А чем занимается твой брат?
1 - Он играет в компьютерные игры.
Мама обращается к сыну:
2 - Ты опять ничего не делаешь! Посмотри на свою сестру! Она убрала всю квартиру! И на тебя!
Мальчик, показывая дневник своей сестры, в котором красуется жирная двойка:
3 -Но это не я сегодня получил двойку!
1 -Дети, я надеюсь, что вы помогаете своей маме не только тогда, когда у вас двойка в школе!
Ведущий З: Как мы уже говорили, одним из подарков ко Дню матери традиционно считается помощь по дому. Давайте послушаем о том, как нужно помогать маме в домашнем хозяйстве.
З: People in the family try to make Mother’s Day a day off for mother. They help her any way they can : wash up, clean the rooms and cook different tasty things.
Х: Люди в семье стараются сделать День матери выходным днем для мамы. Они помогают ей, чем могут: моют посуду, убирают комнаты и готовят разные вкусности.
Help your mother! 
Help your mother lay the table,
Put a knife and fork and spoon;
Help your mother lay the table,
Every afternoon.
Help your mother clear the table,
Take the knife and fork and spoon;
Help your mother clear the table,
Morning, night and noon.
Перевод: Помогите своей маме! 
Помоги маме накрыть на стол,
Положи нож, вилку и ложку;
Помоги маме накрыть на стол,
Каждый день после обеда.
Помоги маме убрать со стола,
Возьми нож, вилку и ложку;
Помоги маме убрать со стола,
Утром, вечером и днем.
2 ученика выходят к столу и начинают накрывать стол. В руках у них небольшая скатерть и приборы
Учитель Х: Я надеюсь, все ребята прислушаются к этому совету, и будут помогать своим мамам накрывать на стол хотя бы по праздникам. Скажите, вы помогаете вашим мамам по дому?
З: А давайте проверим. Я задаю вам вопрос, и если вы это делаете, говорите “Yes, I do”, если нет, то «No, I don’t»
Do you make the bed?
Do you do the washing up?
Do you lay the table?
Do you go shopping?
Do you water the flowers?
Do you clean the room?
Do you do your homework?
Перевод:
Застилаете ли вы постель?
Вы моете посуду?
Накрываете ли вы на стол?
Ходите ли вы за покупками?
Поливаете ли вы цветы?
Убираешь ли ты в комнате?
Делаете ли вы домашнюю работу?
Х: There are a lot of poems about mothers and for mothers. We have founded the oldest poem which was originally written by Howard Johnson an American song lyricist as a song back in 1915.
Х: We suggest you to listen to the short part of this poem. Перевод: Х: Существует множество стихотворений о матерях и для матерей. Мы привели самое старое стихотворение, которое было написано американским лириком Говардом Джонсоном в 1915 году в качестве песни.
Х: Мы предлагаем вам послушать короткую часть этого стихотворения.
Звучит классическая музыка. Учитель начинает праздник со стихотворения про маму. Учащиеся по одному составляют слово мама на английском языке из ярких букв.
M - O - T - H - E - R
"M" is for the million things she gave me,
"O" means only that she’s growing old,
"T" is for the tears she shed to save me,
"H" is for her heart of purest gold;
"E" is for her eyes, with love-light shining,
"R" means right, and right she’ll always be,
Put them all together, they spell
Перевод:
М" - это миллион вещей, которые она мне подарила,
"О" означает только то, что она стареет,
"Т" - за слезы, которые она пролила, чтобы спасти меня,
"Н" - за ее сердце из чистого золота;
"Е" - это ее глаза, в которых сияет свет любви,
"Р" означает "правильно", и она всегда будет правильной,
Сложите их вместе, и они напишут
Now I propose you to have some fun and to take part in interesting competition.
Е: Теперь я предлагаю вам немного повеселиться и поучаствовать в интересных конкурсах.
Competitions:
1. The first game is for children .«Guess your mum’ s hand»


5 mums take places in the chairs and give their hands , a child should get wize to his or her mother ‘ hand (with closed eyes).
Первая игра – для ребят. Называется « угадай мамину руку» .
5 мам садятся на стулья и протягивают руку, ребенок должен угадать мамину руку с закрытыми глазами.
1. The second competition is for mummies. «Where is my child ?»
5 сhildren make a circle , mum should stand in the centre of this circle and guess where her child is ,touching kids’ heads. Mum’ eyes are closed.
Второй конкурс - для мамочек. «Где мой ребенок?»
5 ребят делают круг, мама встает в центр круга и трогая головы детей с закрытыми глазами, угадывает где ее ребенок.
З: А теперь послушайте напоследок как ребята из 5 класса (называешь фамилию и имя детей) читают стихи на английском, посвященные мамам (3 мин) :
1 уч: 
Mummy
I love my dear mummy
I love her very much
And do you love your mummy?
Оf  course, and very much
2 уч: 
I like the way you look
I like the way you cook
Now what I really want to say is:
«Its happy mothers day»
Уч 3:
My momis pretty
My mom is sweet
My mom is the best mommy,
You will ever meet
Х: Teacher : You can recite the poems very well. Do you know any songs about the holiday? Let’s sing it all together.
Учащиеся хором исполняют песню, посвящённую празднику.
A, YOU’RE ADORABLE
(A) you’re adorable
(B) you’re so beautiful
(C) you’re a cutie full of charms
(D) youre a darling and
(E) you’re exciting
(F) you’re a feather in my arms
 
(G) you look good to me
(H) you’re so heavenly
(I) you’re the one I idolize
(J) we’re like Jack and Jill
(K) you’re so kissable
(L) is the love light in your eyes
 
M, N, O, P (you could go on all day)
Q ,R, S, T (alphabetically speaking, you’re OK)
 
(U) made my life complete
(V) means you’re *awf’lly sweet*
W, X, Y, Z
Its fun to wander through
The alphabet with you
To tell (us what?) I mean (uh-huh?)
To tell you what you mean to me
(We love you alphabetically)
 
Перевод: 
А, ТЫ ОЧАРОВАТЕЛЬНА
(A) вы очаровательны
(B) вы так прекрасны
(C) ты милашка, полная очарования
(D) ты прелесть и
(E) ты волнующий
(F) ты - перышко в моих руках
 
(G) ты мне подходишь
(H) ты такой небесный
(I) ты тот, кого я боготворю.
(J) мы как Джек и Джилл
(K) ты такой поцелуйный
(L) свет любви в твоих глазах
 
M, N, O, P (можно продолжать весь день)
Q, R, S, T (в алфавитном порядке, ты в порядке)
 
(U) сделал мою жизнь полной
(V) означает, что ты *офигенно милый*.
W, X, Y, Z
Забавно бродить по
алфавиту вместе с тобой
Чтобы сказать (нам что?), что я имею в виду (ага?).
Сказать тебе, что ты значишь для меня
(Мы любим тебя по алфавиту)
Учитель Е: Thank you. To conclude our meeting I would like to say some words. Сегодня звучат самые теплые слова о самом дорогом для нас человеке на свете. Мы все, конечно же, любим свою маму, дорожим ею и не можем представить свою жизнь без нее.
З: Но задайте себе вопрос «Часто ли мы говорим своей маме, как любим ее, как нуждаемся в ней и как благодарны за все ту, ласку и заботу, что она дарит нам каждый день. Так давайте же чаще говорить своим мамам о любви, помогать им в их нелегком каждодневном труде и не забывать, что это единственный человек, который любит не за хорошие оценки и поступки, не за красоту и талант, а просто, потому что она – МАМА. 
Х: Поэтому, я предлагаю Вам сегодня дома подойти к своим мамам поблагодарить их или извиниться за что-то, или просто сказать о том, что Вы их очень любите, а потом обнять свою маму крепко-крепко. Thank you for your work! Have you found out something new? (Yes, we have). So, this is the end of our meeting. Good bye!





 
